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Инструкция по эксплуатации и обслуживанию
ntenance instruction
подъёмника-транспортера поддонов VVM ERGO 800/900
Ручной подъёмник-транспортер (в дальнейшем  - «подъёмник») предназначен для транспортировки и перемещения грузов, расположенных на транспортировочных платформах или поддонах, по ровной и твёрдой поверхности. Он способен поднимать и устанавливать поддоны с грузом в пределах высоты своего рабочего диапазона, а также наклонять груз высотой до 400 мм, т.е. при центре тяжести, расположенном  на 200 мм  выше вил, на  20в поддоне c ограждением Подъёмник упрощает работу оператора с грузом и эргомичен.
	
	VVM ERGO 800/900
	

	Грузоподъёмность
Длина
Ширина
Высота
Длина вил
Ширина вил
Мин.высота вил над полом
Ширина вил
Вес подъёмника
Высота подъёма груза
Несущая поверхность вил
Угол наклона вил
Высота подъёма вил с грузом  за 1 качок рукояти
Высота подъёма вил без груза за 1 качок рукояти
	800

1592

717

1230

1163

152

87+3

540

215

900

1163x540
(20

20

60
	кг
мм
мм
мм
мм
мм
мм
мм
кг
мм
мм
°

мм
мм


Технические данные
Инструкция по эксплуатации
Подъёмник заполнен гидравлическим маслом с завода-изготовителя. Масло соответствует стандарту ON 65 6890. При ежедневном использовании подъёмника рекомендутся раз в месяц проверять уровень масла. При нормальном уровне масло доходит до заливочного отверстия (закрывающегося пробкой) при опущенных в нижнее положние вилах. При заливке масла, оно должно быть пропущено через 25 мкм фильтр (альтернативными маслами могут служить SHELL TELLUST T 15, MOBIL DTE 11M, CASTROL HYSPIN AWS 15).
Подъём груза
При долгом простое подъёмника или при неквалифицированном ремонте в гидравлическую систему может попасть воздух, что повлечёт за собой сбои в работе подъёмника. О появлении воздуха в гидравлике свидетельствует холостой ход рукояти при качательном её движении, либо неравномерное движение вил при подъёме груза. Для устранения подобной проблемы начните с проверки уровня масла. Приведите контрольный рычаг в транспортировочное положение («О»). Прокачайте рукоять, удерживая рычаг, и воздух будет удалён через насосный клапан. Затем приведите рычаг управления в положение подъёма («I»), поднимите вилы на максимальную высоту и сделайте ещё несколько качательных движений. Теперь из гидравлического блока удалён весь воздух, и можете опускать вилы в низшее положние.

Регулировка клапана безопасности на гидравлическом блоке
1. При нахождении рычага управления в положнии книзу и качательных движениях рукояти не происходит подъёма груза – отпустите гайку М5 на муфте.
2. При нахождении рычага управления в положнии кверху не происходит опускания груза – подтяните гайку М5 на муфте.
Инструкция по эксплуатации
Подъёмником может управлять дееспособный работник в возрасте от 18 лет, ознакомленный с требованиями безопасности при работе на подъёмниках с ножничным механизмом. Управление подъёмником осуществляется через рукоять и расположенный на ней рычаг управления, который соединён с гидравлическим блоком. При работе с грузом, превышающим 600 кг, необходимо управлять подъёмником вдвоём.

 Подъём груза
Рычаг управления должен быть опущен (положение 1, см.рис.1). При качательных движениях рукояти вверх-вниз гидравлический блок вырабатывает необходимую силу подъёма груза.
Транспортировка груза (транспортировочное положение)
Рычаг управления должен быть приведён в среднее положение (положение 0). В этом положении груз остаётся на фиксированной высоте. Рычаг фиксируется в этом положении. Вилы находятся в крайне низком положении, т.е. около 200 мм от пола.

Опускание груза
Привести рычаг управления в верхнее положение (положение 2). В этом положении срабатывает клапан безопасности на гидравлическом блоке, и вилы опускаются на крайне низкий  уровень. Скорость опускания зависит от силы нажатия на рычаг управления.
Наклон вил

Наклон вил на 20осуществляется механически при помощи рычага наклона (см.рис.2).
1 – Рычаг наклона (475-AJ-01170)   2 – Трапецевидный винт (475-AJ-01177-3)
Loading diagram  VVM ERGO 800/900
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Точки смазывания
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	№
No.
	Место смазки

	Количество точек смазки
VVM ERGO 800/900
	Тип смазки
type
	Альтернативные смазки

	Количество смазки
quantity
	Интервал смазывания

	1

2

3

4

5

6
	Подшипник цепного колеса
Подшипник вил
Винт
Подшипник переднего колеса
Подшипник переднего колеса
Подшипник заднего колеса
	1

4

-

4

2

4
	T – K3
T – V2
T – V2
T – V2
T – V2
T – V2
	-SHF 32                                BP
-HYSPIN A WH 32    CASTROL
-DTE 13                         MOBIL
-RANDO Oil HD AZ 32  SHELL

	0,01 кг
0,005 кг
0,005 кг
0,005 кг
0,005 кг
0,005 кг
	Дважды в год
Раз в году
Раз в году
Раз в году
Раз в году
Раз в году


Инструкции по технике безопасности
При работе с грузами необходимо принять меры к обеспечению безопасной работы оператора. Чаще всего случаи травматизма возникают по причине незакреплённого груза, превышении грузоподъёмности или работе на скользкой поверхности. Дверные пороги и прочие препятствия должны быть сглажены трапами и мостиками.
Запрещатся:
· использовать подъёмник на наклонных поверхностях
· осуществлять обслуживание и ремонт на загруженном подъёмнике
· работать с грузом, центр тяжести которого находится выше 500 мм
· транспортировать груз, поднятый выше 200 мм над полом
technologicaly essential transport
Внимание!
· данный транспортер разработан только для поднятия и складирования грузов.
Необходимо:
· действовать согласно погрузочной диаграмме, наклеенной на каждом подъёмнике.
Утилизация продукта
По окончании срока службы подъёмника пользователю необходимо:
1. слить масло из гидравлической системы и отправить его в переработку
2. утилизировать все металлические  части
3.     поместить все пластмассовые части в мусорный контейнер
Chain
VVM ERGO 800/900
	Chain 12 A

	L=835 (42 links)

	STN 02 3311.2

	1 pcs



VVME ERGO 800/900
	Chain 12 A

	L=1025 (52 links)

	STN 02 3311.2

	1 pcs
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	Hydraulic block
	Note
	VV 1000/900
VV 1000/900
Merkel
Merkel
Merkel
Merkel
Merkel

	
	Drawing No.
	475-VV-00428-2
475-VV-00935-3
475-VV-01457-4
336-NV-00520-4
475-VV-00791-4
336-NV-00495-4
336-NV-00497-4
475-VV-01609-4
336-NV-00459-4
336-NV-00530-4/R
336-NV-00491-4
336-NV-00527-4
475-VV-02618-4
475-VV-00795-4
336-NV-00448-4
336-NV-00500-4
336-NV-00532-4
336-HNV-00499-4
336-NV-00529-4
336-NV-00502-4
336-NV-00518-4
475-NV-01849-4
336-NV-00531-4
559-62-0060/c
336-NV-00470-4
475-VV-01181-4
475-NV-00501-4
475-VV-01764-4
B2516-224.429
B8004-234.472
B0153-178.432
0151-275.925

STN 02 9281.2
STN 02 9280.2
STN 02 9281.2
STN 02 2931
STN 02 2931
STN 02 2930
B 2511-004.805
STN 02 3680
STN 02 9310.2
STN 02 3680
STN 02 3685
STN 02 1740.05

	
	Pcs
	1
1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2

1

1

1

1

1

1

1

1

1
1

2

1

1

1

1

2

1

2

1

4

1

1

1

1

1

1

1

3

1

2

	
	Description
	Hydraulic cylinder
Piston rod
Plug
Piston
Guide
Piston
Cog
Cone
Seat
Push button
Control
Leaner
Screw
Plug
Plug
Leaner
Screw
Screw M10
Spring
Spring
Spring
Spring
Spring
Spring
Screw
Plug
Spring
Leaner
Scraper ring P8
Packing T20
Sealing OMS-MR
Sealing OMK-E
Ring 6x2
Ring 14x18
Ring 65x2
Securing ring 68
Securing ring 48
Securing ring 32
Scraper ring P6
Ball  Ф8
Washer 10x14
Ball  Ф7,14
Roller Ф3x17,8
Washer 16,2

	
	Pos.
	1
2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23
24

25

27

28

29

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

46

47

49

50
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	Наклоняющиееся вилы 475-VVG-00967-1
	Прим.
	

	
	Рис.№
	475-VVG-00966-1
475-AJ-01176-3
475-AJ-01177-3
475-AJ-03046-4
475-AJ-03047-4
475-AJ-03048-4
STN 02 1101.15

	
	кол-во
	1

1

1

1

2

1

4

	
	Наименование
	Накл.вилы (сварка)
Плечо вил (сварка)
Трапецев.винт М20х4
База трапецев.винта
Держ. трапецев.винта
Штифт плеча вил
Винт М12х8

	
	№
	1
2

3

4

5

6

10
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	Сваренная рама VVM ERGO 800/900
475-VVM-00969-1
	Рама представляет собой неразборный сварной блок из нескольких частей

	
	

	
	

	
	

	
	


	VVME ERGO 800/900












Инструкция по эксплуатации и обслуживанию
подъёмника-транспортера поддонов VVMЕ ERGO 800/900
Ручной подъёмник-транспортер (в дальнейшем  - «подъёмник») предназначен для транспортировки, перемещения и складирования грузов, расположенных на транспортировочных платформах или поддонах, по ровной и твёрдой поверхности. Он позволяет поднимать и опускать грузы в пределах своего рабочего диапазона при помощи электрогидравличского устройства. Подъёмник упрощает работу оператора с грузом и эргомичен.
	
	VVME ERGO 800/900
	

	Грузоподъёмность
Длина
Ширина
Высота
Длина вил
Ширина вил
Мин. высота подъёма
Ширина вил
Пространство между вилами
Вес подъёмника
Высота подъёма груза
Несущая поверхность вил
Угол наклона вил
Скорость подъёма без груза
Скорость подъёма с грузом
Скорость опускания с грузом
Клиренс
Тяговый аккумулятор
Электрогидравлическое устройство
	800

1720

717

1450

1163

152

87+3

540

236

230

900

1163x540
(20

0,1

0,07

0,1

27

2х12 В, 60Ач
12 В, 2000 Вт
	кг
мм
мм
мм
мм
мм
мм
мм
мм
кг
мм
мм
°

м/с
м/с
м/с
мм


Технические данные
Описание конструкции
Подъёмник состоит из внешней рамы, внутренней рамы, рабочего цилиндра, гидравлического устройства, вил и рукоятки. Вилы поднимаются цепью,базирующейся на внешней раме. Цепь толкается шатуном рабочего цилиндра. Противоположный конец цепи закреплён на вилах. Выдвижение шатуна обеспечивается давлением гидравлического масла в гидравлическом устройстве. Устройство активируется нажатием кнопки насоса вверх-вниз. Угол поворота колёс равен 360. Одно из колёс оборудовано тормозом.
В электрической схеме имеются:
- центральная кнопка остановки
- предохранитель цепи электропитания
- предохранитель цепи управления
- гнездо подключения зарядного устройства
В гидравлическом устройстве имеется дроссельный клапан.
	Электрогидравлическое устройство
	

	Поток
Бак
Выходная мощность
Напряжение питания
	1,6 см³/об.
5л
2000 Вт
24 В
2х12 В, 60Ач
мин.  1500
мин.  100
	1,6 см³/об.
5л
2000 Вт
12 В
2х12 В, 60Ач
мин.  1500
мин.  100

	Источник питания
	
	

	Тяговый аккумулятор
Количество зарядных циклов
Кол-во поднятий за 1 зарядный цикл
	
	


Инструкции по использованию  подъёмника
Проверка и заливка масла
Рабочий цилиндр подъёмника наполнен маслом RENOLIN HV-32. При ежедневном использовании подъёмника рекомендуется раз в месяц проверять уровень масла. Правильным уровнем масла считается, если в баке остаётся минимум масла при максимально поднятых вилах. При заполнении бака маслом необходимо использовать 25-мкм фильтр. 
Проверка аккумулятора
Необходимо регулярно измерять плотность электролита в аккумуляторе. При снижении плотности электролита до 75% от номинального значения необходимо подзарядить аккумулятор, чтобы  не допустить его износа. Держите аккумулятор в чистоте и используйте в соответствии с его инструкцией по эксплуатации.
При подзаряде используйте только соответствующие аккумулятору зарядные устройства. Зарядное устройство поставляется как дополнительное оборудование за отдельную плату.
Регулировка скорости опускания
На головке цилиндра гидравлического устройства находится дроссельный клапан, которым производится регулировка скорости опускания вил. В случае необходимости регулировки скорости опускания вил отрегулируйте дроссельный клапан с помощью находящегося на нём винта.
Operation manual
This truck can be operated by a worker older than 18 years of age, who is mentally and physically suitable and knows all safety regulations regarding material handling using trucks with electric lifting and operation. Operation of the stacker is assured through two buttons.
Lifting
Forks lifting is performed by using a press button where there is an “up” arrow marked.This switches the  electrohydraulic engine, which causes forks lifting.
Load transport
When neither of the press buttons is pressed, the forks are in the neutral position. The load is held in any position, which is provided by a non-return valve in hydraulic circuit. Load transport is allowed when the forks are not higher then 200 mm above the floor.
Lowering
By pressing the press-button where there is an “down” arrow marked, the valve is opened and the forks are being lowered to their lowest position. Their lowering speed is regulated by the throttle valve.
Loading diagram  VVME ERGO 800/900
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Lubricating plan 
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	Pos.
No.
	Place of lubrication

	No. of places
VVME ERGO 800/900
	Lubricant
type
	Possible substitutions

	Lubricant
quantity
	Interval

	1

2

3

4

5
	Cahin wheel bearing
Helix
Front wheel bearing
Front wheel bearing 
Rear wheel bearing
	1

-

4

2

4
	T – K3
T – V2
T – V2
T – V2
T – V2
	-SHF 32                         BP
-HYSPIN A WH 32        CASTROL
-DTE 13                         MOBIL
-RANDO Oil HD AZ 32  SHELL

	0,01 kg
0,005 kg
0,005 kg
0,005 kg
0,005 kg
	twice a year
once a year
once a year
once a year
once a year



Safety regulations
When handling loads, operational procedures, which protect operators from accidents and injuries, must be used. These are mainly caused by incorrectly secured loads, by exceeding the max. load capacity, or by sliding of the truck on poor transport surfaces. Doorsills and other similar obstructions must be leveled by means of ramps as well as bridges between neighbouring floors.
It is forbidden:
· to use the truck for handling on inclined surfaces
· to perform any repairs and maintenance on a truck carrying a load
· to handle loads with a center of gravity higher than 500 mm
· to transport the loads while lifted higher than it is specified 200 mm over the ground except
technologicaly essential transport
Note:
· technologicaly essential transport isofftaking and placing of the load in the place of stacking.
It is necessary:
· to keep the loading diagram while manipulating with load, which is sticked on each stacker.
Product disposal
The user of product is after the end of technical life obligatory:
1. to drain the hydraulic system and to hand an oil over for recycling
2. to hand over all metal parts for recycling
3. to put all plastic parts into communal waste system
Diagram of electric circuit

KN                    - power connector
ZB                     - back up battery
ISB           - accumulator indicator
HM                            - hydromotor
ST                             - stop button
P                              - fuse 160 A
CHM                    - hydromotor coil
MS                           - microswitch
A                           - accumulator
P1                             - fuse 6,3 A
EMHR - hydromotor electromagnet                         
TZ                           - lifting button
TS                      - lowering button
V1-V10                        - conductors

[image: image8.png]



	Connection and gripping of hydraulics for  VVME
	Note
	

	
	Drawing No.
	475-AJE-00675/8-2
475-AJE-02679-4/X
722 081 083M/675
PHBR2 10 LR
K1 C12 DO E31 A8-211 S03
UP 100 K4   3,5CC/REV
STN 02 1103.15
STN 02 1492
STN 02 1703


	
	Pcs
	1
1

1

2

1

2

2

2



	
	Description
	Working cylinder – ass.
Clamp
Compression hose
Straight hub
Hydraulic aggregate
option – hydraulic aggregate
Screw M10x35
Nut M6
Washer (6,3

	
	Pos.
	1

2

3

5

6

8

9

10
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	Working cylinder assembly for VVME 
	Note
	

	
	Drawing NO.
	475-AJE-02556-4/X
475-VEH-00742-3
475-AJE-02554/X-4
STN 02 1143.55
STN 02 9310.2
STN 02 2925.1
STN 02 9281.2
B 8004-223.286
B 2513-005.240
B 9287-102.564
475-AJE-03818-4
475-AJE-03803-4

	
	Pcs
	1
1

1

1

1

1

1

1

1

2

1

1

	
	Description
	Cylinder – welded
Cover
Piston rod
Screw M6x10
Sealing washer 10x6x1
Securing ring 45
Ring 55x3
Packing 45x55x8
Scraper ring P5 (45)
Guiding ring 45x50x15
Throttle valve
Hub G1/4”/M15x1,5

	
	Pos.
	1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12
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	Tilting forks  475-VVG-00967-1
	Note
	

	
	Drawing No.
	475-VVG-00966-1
475-AJ-01176-3
475-AJ-01177-3
475-AJ-03046-4
475-AJ-03047-4
475-AJ-03048-4
STN 02 1101.15

	
	Pcs
	1

1

1

1

2

1

4

	
	Description
	Tilting Forks – welded
Forks arm – welded
Trapezium screw M20x4
Trapezium screw stone
Trapezium screw holder
Forks arm pin
Screw M12x8

	
	Pos.
	1
2

3

4

5

6

10
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	Frame – welded VVME ERGO 800/900
	This frame is welded by using more parts, which are comprised into one indemountable unit.

	
	

	
	

	
	



 7/2002
VVM ERGO 800/900





GB





VVME ERGO 800/900











Описание и иллюстрации





VVM ERGO 800/900





Вилы





Рама





Рычаг наклона





Рычаг управления





Рукоять








Парковочный тормоз





Clutch





Nut M5





Рис.1 1





Рис.2 2





Loading, kg





Lifting height, mm





Piece list – hydraulic block 





Наклоняющиееся вилы 475-VVG-00967-1





Сваренная рама VVM ERGO 800/900


475-VVM-00969-1








Описание и иллюстрации





VVME ERGO 800/900





Рукоятка





Рычаг наклона





Наклонные вилы





Парковочный тормоз





Loading, kg





Lifting height, mm





Connection and gripping of hydraulics for VVME





Working cylinder assembly for VVME
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Frame – welded VVME ERGO 800/900








